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Frequenz 
(Hz) 

125 250 500 1000 2000 4000 8000

Mittelwert 
(dB)

12,5 17,1 25,8 32,5 35,1 32,4 33,2

Standard
abweichung

4,7 3,7 4,3 2,8 2,9 4,1 3,7

APV-Wert
(84%)    

7,8 13,4 21,5 29,7 32,2 28,3 29,5

SNR = 26	       H=31   M=23	 L=15 

Gewicht: 252 g

Verwendbare Helme:
SKYLOTEC INCEPTOR GRX
SKYLOTEC INCEPTOR GRX High Voltage 
Size: L
Das Produkt ist nicht auf Größe „M“ zugelassen/
Not for size „M“.

 GB	 Instructions for use 			                                     

According to EN 352-3:2002. Please contact the manufacturer if 
you require more detailed information. 

Product / model: 
MUTE 26  is a helmet ear protector with height-adjustable capsules 
and replaceable ear cushions (TPE), capsule foam pads and 
capsule retaining brackets (stainless steel or plastic). The ear 
defenders are worn on the helmet. When used correctly, they 
protect the ears from harmful noise. Any other use is not regarded 
as the intended use and is therefore not permitted. The ear 
defenders are worn on the helmet. When used correctly, they 
protect the ears from harmful noise. Any other use is not regarded 
as the intended use and is therefore not permitted.

Recommendations:
The user should ensure that the ear defenders are correctly seated,  
well adjusted and serviced  in accordance with the manufacturer‘s 
instructions. Ensure that you always wear the ear defenders in all 
noisy  environments and that the maintenance requirement is 
determined at regular intervals. Caution: a non-adherence to these 
recommendations results in a great reduction in the protective 
effect of the capsule ear defenders.

Assembly / Adaptation / Adjustment:
1. The hearing protectors are worn on the helmet.
2. Place the hearing protector on the side of the helmet as far as 
the stop in the slot opening slide.
3. Place the capsules on the ears and adjust them by moving the 
capsules. Check that the sealing rings surround the auricles well 
and that they lie close to the head.
4. The click mechanism allows the hearing protection to be in 
working position or rest position bring.

Warning:
The covering of the sealing pads with „sweat absorbers“ or 
„hygiene covers“  can impair the acoustic performance of the 
capsule ear defenders.

Cleaning:
This product can be adversely affected by certain chemical 
substances. Additional information should be obtained from the 
manufacturer. Please do not  clean with any chemicals. The ear 
defenders can be cleaned  using  a cloth which has been moistened 
using  warm soap suds. Allow to dry before reuse. Do not  use any 
scratching brushes  or other materials which could damage the 
insulating lining or seals. Do not  immerse the ear defenders in 
water. Only  use cleaning agents which do not  adversely affect the 
user.

Maintenance:
Capsule ear defenders and especially the sealing pads can wear 
with use and should therefore be frequently inspected for signs of 
tears and cracks.
Replace the sealing pads as required but  at least every 6 months. 
The old sealing pads are pulled out and the new ones carefully 
inserted in the capsules in the correct position, they then being fully 
pressed on. The insulating linings of the hearing capsules are also 
to be replaced if required. The band  is not to be bent or 
unnecessarily adjusted as the correct tension force of this element 
is an important factor for the retention of the insulating properties. 
Replacement sealing bags can be ordered from SKYLOTEC article 
number ACS-0278.

Storage:
The ear defenders are to be stored in clean and dust-free spaces 
before and after use.

 DE	 Gebrauchsanleitung				  

Nach Standard EN 352-3:2002. Sollten weitergehende Infor-
mationen benötigt werden, so wenden Sie sich bitte an den 
Hersteller.
Produkt / Modell:
MUTE 26 ist ein Helmbügelgehörschützer mit höhenverstellbaren 
Kapseln und auswechselbaren Ohrpolstern (TPE), Kapsel-
Schaumstoffeinlagen und Kapselhaltebügeln (Edelstahl oder 
Kunststoff). Der Gehörschützer wird am Helm getragen, bei 
sachgemäßer Anwendung schützt er vor schädlichem Lärm, jede 
andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß und daher nicht 
erlaubt. Der Gehörschützer wird am Helm getragen, bei 
sachgemäßer Anwendung schützt er vor schädlichem Lärm, jede 
andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß und daher nicht 
erlaubt.

Empfehlungen:
Der Benutzer sollte prüfen, dass die Gehörschützer richtig sitzen, 
gut eingestellt und nach den Vorschriften des Herstellers gewartet 
ist. Achten Sie darauf, dass der Gehörschützer ständig im 
Lärmbereich getragen und der Wartungsbedarf regelmäßig 
kontrolliert wird. Achtung: wenn diese Empfehlungen nicht befolgt 
werden, verringert sich die Schutzwirkung der Kapselgehörschützer 
erheblich.
Montage / Anpassen / Einstellen:
1. Die Gehörschützer werden am Helm getragen.
2. Den Gehörschützer seitlich am Helm bis zum Anschlag in die 
Slotöffnung  schieben.
3. Die Kapseln an die Ohren anlegen und durch Verschieben der 
Kapseln einstellen. Kontrollieren, dass die Dichtungsringe die 
Ohrmuscheln gut umschließen und dicht am Kopf anliegen.
4. Durch den Klickmechanismus ist der Gehörschutz in 
Arbeitsstellung oder Ruhestellung zu bringen.
Warnung:
Die Umhüllung der Dichtungskissen mit „Schweißabsorbern“ oder 
„Hygieneüberzügen“ kann die akustische Leistung des Kapsel-
gehörschützers beeinträchtigen.
Reinigung:
Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische Substanzen 
leiden. Weitere Angaben sollten beim Hersteller angefordert 
werden. Verwenden Sie zur Reinigung bitte keine Chemikalien. 
Der Gehörschützer kann mit einem in warmer Seifenlauge 
angefeuchteten Tuch gereinigt werden. Vor erneuter Benutzung 
trocknen lassen. Verwenden Sie keine kratzenden Bürsten oder 
andere Materialien, die Dämmfutter oder Dichtungen beschädigen 
konnten. Tauchen Sie den Gehörschützer nicht in Wasser. 
Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die für den Benutzer 
unschädlich sind.
Wartung:
Kapselgehörschützer und besonders die Dichtungskissen können 
mit dem Gebrauch verschleißen und sollen daher häufig zum 
Beispiel auf Zeichen von Brüchen und Rissen untersucht werden. 
Wechseln Sie die Dichtungskissen je nach Bedarf, mindestens 
aber alle 6 Monate aus. Die alten Dichtungskissen werden 
herausgezogen und neue in richtiger Position sorgfältig in die 
Kapseln eingelegt und überall gut angedrückt. Auch die Dämmfutter 
der Gehörkapseln sind bei Bedarf auszuwechseln. Der Bügel darf 
nicht verbogen oder unnötig verstellt werden, denn die richtige 
Spannkraft dieses Elements ist ein wichtiger Faktor für die 
Erhaltung der Dämmeigenschaften. Ersatzdichtkissen können bei 
SKYLOTEC unter der Artikelnummer ACS-0278 bestellt werden.
Aufbewahrung:
Vor und nach dem Gebrauch sind die Gehörschützer in sauberen 
und staubfreien Räumen aufzubewahren.

IT	 Istruzioni per l‘uso				  

Conformi allo standard EN 352-3:2002 vi preghiamo di rivolgervi al 
produttore nel caso aveste bisogno di ulteriori informazoini.

Prodotto / Modello:
MUTE 26 è casco di protezione dell‘udito cinghia con capsule 
regolabili in altezza e spugnette auricolari sostituibili (TPE), 
schiuma inserti capsula e capsula in possesso di cinghie (acciaio 
inox o plastica). Le cuffie si indossano con il casco; in caso di 
impiego adeguato, proteggono dai rumori dannosi. Qualsiasi altro 
impiego viola le disposizioni e non è quindi consentito. Le cuffie si 
indossano con il casco; in caso di impiego adeguato, proteggono 
dai rumori dannosi. Qualsiasi altro impiego viola le disposizioni e 
non è quindi consentito.

Raccomandazioni:
l’utente dovrebbe verificare la corretta sede, la regolazione e la 
manutenzione in conformità alle direttive del produttore. Fare 
attenzione che le cuffie vengano sempre  indossate in zone 
rumorose e verificare periodicamente se necessitano di 
manutenzione. Attenzione: se tali  raccomandazioni non vengno 
osservate, l’effetto protettivo delle cuffie antirumore sarebbe 
seriamente compromesso

Montaggio / adattamento / regolazione:
1. La protezione dell‘udito essere portato sul casco.
2. Il lato protezione acustica del casco fino nell‘apertura fessura 
scorrere.
3. Creare le capsule per le orecchie e regolare spostando le 
capsule. Controllare che gli anelli di tenuta racchiudono le orecchie 
bene e si trovano vicino alla testa.
4. Cliccando meccanismo di protezione dell‘udito in posizione o 
posizione di riposo al lavoro per portare.

Avviso:
La copertura dei cuscinetti di tenuta con “paracolpi“ o “rivestimenti 
igienici“ potrebbe compromettere la potenza acustica delle cuffie  
antirumore.

Pulizia:
Questo prodotto potrebbe essere dannoso a causa di determinate 
sostanze chimiche. Richiedere altre informazioni al produttore. Si 
prega di non usare sostanze chimiche per pulire. Le cuffie  
antirumore si possono pulire con un panno inumidito con una 
soluzione calda a base di sapone. Lasciatele  asciugare prima di 
riutilizzarle. Non usare spazzole abrasive oppure altri materiali che 
potrebbero danneggiare l’isolamento o le guarnizioni. Non 
immergere le cuffie antirumore in acqua. Usare soltanto detergenti 
che non siano dannosi per chi le utilizza.

Manutenzione:
Cuffie antirumore e soprattutto i cuscinetti di tenuta possono 
consumarsi a lungo andare e pertanto devono essere controllati di 
frequente se presentano delle spaccature o delle crepe. Sostituire 
i cuscinetti di tenuta secondo le proprie esigenza, almeno ogni  6 
mesi. I vecchi cuscinetti di tenuta vengono estratti ed i nuovi 
vengono inseriti nell’apposita posizione nelle cuffie,  comprimendoli 
per bene. Anche il rivestimento isolante delle cuffie antirumore 
vanno sostituite all’occorrenza. Il supporto non deve essere 
piegato o regolato se non necessario, perché l’elasticità di questo 
elemento è un fattore importante per mantenere le caratteristiche 
di isolamento. I sacchetti sigillanti di ricambio possono essere 
ordinati da SKYLOTEC con il numero di articolo ACS-0278.

Conservazione:
Prima e dopo l’uso  le cuffie antirumore vanno conservate in un 
luogo pulito senza polvere. 

FR	 Instructions d‘utilisation			 

Selon la norme EN 352-3:2002. Si vous avez besoin d’informations 
avancées, veuillez s.v.p. vous adresser au fabricant.

Produit / Modèle :
MUTE 26 est de protecteur auditifs de sangle casque avec des 
capsules de hauteur réglable et coussinets remplaçables (TPE), 
capsule inserts en mousse et les sangles de maintien de capsule 
(en acier inoxydable ou en matière plastique). La protection 
auditive se fixe sur le casque. Utilisée correctement, elle protège 
des bruits nuisibles. Toute autre utilisation est considérée non 
conforme et est donc interdite. La protection auditive se fixe sur le 
casque. Utilisée correctement, elle protège des bruits nuisibles. 
Toute autre utilisation est considérée non conforme et est donc 
interdite.

Recommandations :
L’utilisateur devra vérifier que le casque de protection auditive est 
bien  ajusté sur les oreilles et entretenu selon les prescriptions du 
fabricant. Veillez à toujours le porter en zone de nuisance sonore 
et à contrôler régulièrement son bon état. Attention: si vous ne 
suivez pas ces recommandations, l’effet protecteur des casques 
anti-bruit diminue considérablement.

Mise en place / Adaptation à la morphologie / Réglage :
1. La protection auditive est portée sur le casque.
2. Le côté de la protection auditive du casque à fond dans 
l‘ouverture de fente glisser.
3. Créez les capsules à vos oreilles et d‘ajuster en déplaçant les 
capsules. Assurez-vous que les bagues d‘étanchéité entourent les 
oreilles bien et se trouvent près de la tête.
4. En cliquant sur le mécanisme de protection auditive en position 
de travail ou position de repos à  apporter.

Avertissement :
Le rajout de housses « hygiéniques » d’absorption de la sueur peut 
amoindrir les performances de protection auditive offertes par ce 
dispositif.

Nettoyage :
Certaines substances chimiques peuvent affecter ce produit. 
Veuillez consulter le fabricant pour obtenir des informations 
avancées.  Pour le nettoyer, n‘utilisez aucun produit chimique. Le 
dispositif de protection auditive peut se nettoyer avec un essuie-
tout humecté avec de l‘eau savonneuse chaude. Laissez-les 
sécher avant de le réutiliser. N’employez aucune brosse à crins 
durs ou autres susceptibles d’endommager les coussins ou la 
mousse  absorbante. Ne plongez pas le casque antibruit dans 
l’eau. Ne plongez pas les casques de protection auditive dans 
l’eau. N‘utilisez que des détergents doux sans conséquence pour 
l’utilisateur.

Maintenance :
Le casque antibruit et particulièrement les coussins peuvent s’user 
et doivent, de ce fait, être souvent contrôlés, par exemple pour 
vérifier qu’ils ne présentent pas des signes de cassures ou de 
fissures. Remplacez les coussins selon le besoin, mais au moins  
tous les 6 mois. Les coussins usagés seront retirés et remplacés 
soigneusement par de nouveaux dans les coquilles, en pressant 
bien uniformément. La mousse absorbante doit être aussi, selon le 
besoin, être changée dans les coquilles. L’arceau  ne doit pas être 
déformé ou être ajusté inutilement, car la bonne force d’application 
de cet élément est un facteur important pour le maintien des 
propriétés d’isolation. Les sachets d‘étanchéité de rechange 
peuvent être commandés auprès de SKYLOTEC sous le numéro 
d‘article ACS-0278.

Stockage :
Avant et après l’utilisation, veuillez ranger les casques de protection 
auditive dans un local propre à l’abri de la poussière.

 ES	 Instrucciones de uso				  

Para el uso según EN 352-3:2002. Diríjase  por favor al fabricante 
si necesita informaciones más detalladas.

Producto/ Modelo:
MUTE 26 es protectore auditivos correa del casco con las cápsulas 
de altura ajustable y almohadillas sustituibles (TPE), espuma de 
insertos de cápsula y la cápsula que sostiene las correas (acero 
inoxidable o de plástico). El protector auditivo se lleva en el casco; 
si se utiliza correctamente, protege de los ruidos fuertes, cualquier 
otro uso se considera incorrecto y, por lo tanto, no está permitido. 
El protector auditivo se lleva en el casco; si se utiliza correctamente, 
protege de los ruidos fuertes, cualquier otro uso se considera 
incorrecto y, por lo tanto, no está permitido.

Recomendaciones: 
El usuario debería comprobar si los cascos se ajustan bien  a la 
cabeza y los oídos y son mantenidos de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante. Use permanente- mente los cascos 
anti-ruido en entornos ruidosos y compruebe periódicamente el 
estado de los mismos. Atención: el incumplimiento de estas 
recomendaciones puede reducir considerablemente los efectos  
protectores de los cascos anti-ruido

Montaje / Colocación / Ajuste:
1. La protección auditiva se lleva en el casco.
2. El lado protector auditivo del casco hasta el final en la abertura 
de la ranuradeslice.
3. Crear las cápsulas a sus oídos y ajustar moviendo las cápsulas. 
Comprobar que los anillos de estanqueidad encierran los oídos 
bien y se encuentran cerca de la cabeza.
4. Al hacer clic en el mecanismo de protección para los oídos en 
posición o posición de reposo a trabajar traer.

Advertencia:
La aplicación de “absorbentes de sudor” o “cubiertas higiénicas” 
sobre los cojincillos puede  afectar los efectos  insonorizantes de 
los cascos anti-ruido.

Limpieza:
El artículo es sensible  a determinadas sustancias químicas. 
Solicite más información al respecto al fabricante. No use 
productos químicos para limpiarlo. Los cascos pueden limpiarse 
con un paño  humedecido en lejía jabonosa caliente. Déjelos secar 
antes de usarlos  de nuevo. No utilice cepillos rascantes  u otros 
materiales que puedan dañar  el forro insonorizante o las juntas. 
No sumerja los cascos en agua. Utilice sólo productos de limpieza 
inocuos para el usuario.

Mantenimiento:
Los cascos anti-ruido, y en particular los cojincillos, pueden 
desgastarse con el uso, por lo que debería comprobarse 
periódicamente si existen, por ejemplo, indicios de roturas o 
fisuras.  Reponga los cojincillos siempre que haga falta, pero  
como mínimo cada 6 meses. Retire entonces los cojincillos usados 
y coloque cuidadosamente los nuevos cojincillos en la posición 
correcta, apretándolos bien  por todos los lados. En caso necesario, 
reponga también el forro insonorizante de los auriculares. No 
doble o desajuste innecesariamente la banda acolchada, ya que 
debe mantener una tensión determinada para preservar las 
propiedades insonorizantes de los cascos.

Conservación:
Conserve los cascos anti-ruido en un local limpio y desprovisto de 
polvo antes y después del uso.

Reiniging:
Dit product kan een negatieve invloed ondervinden van bepaalde 
chemische stoffen. Nadere gegevens kunnen bij de fabrikant 
worden aangevraagd. Voor reiniging geen chemische middelen 
gebruiken. De gehoorbescherming kan met een in warm zeepsop 
bevochtigde doek gereinigd worden. Laten drogen voor u de 
oorkappen nieuw gebruikt. Gebruik geen krassende borstels of 
andere materialen, die dempingsvoering of afdichtingen kunnen 
beschadigen. Dompel gehoor-beschermers nooit onder in water.
Gebruik uitsluitend reinigingsmiddelen die onschadelijk zijn voor 
de gebruiker.

Onderhout:
Oorkappen en in het bijzonder de afdichtingskussentjes kunnen 
slijten in het gebruik en moeten daarom geregeld worden 
onderzocht op bijvoorbeeld tekenen van breuk en scheuren. 
Vervang de afdichtingskussentjes als dat nodig is. uiterlijk echter 
om de 6 maanden. De oude afdichtingskussentjes worden eruit 
getrokken en nieuwe in de juiste positie zorgvuldig in de 
oorschelpen aangebracht en overal goed  aangedrukt. Ook de 
isolerende voering van de oorkappen dient als dat nodig is te 
worden vervangen. De beugel mag niet verbogen of onnodig 
versteld worden, want de juiste spankracht van dit element vormt 
een belangrijke factor voor het behoud van de dempingseigen-
schappen. Las bolsas de sellado de repuesto se pueden pedir a 
SKYLOTEC con el número de artículo ACS-0278.

Bewaren:
Voor en na het gebruik moeten de gehoorbeschermers in schone 
en stofvrije ruimtes bewaard worden.

DK	 Brugsanvisning				  

Iht. standard EN 352-3:2002. Skulle du få brug for yderligere 
informationer, bedes du henvende dig til fabrikanten.

Produkt / model:
MUTE 26 er hjelm rem høreværn med højdejusterbare kapsler og 
udskiftelige ørepuder (TPE), skum indsatse kapsel og kapsel 
falder stropper (rustfrit stål eller plast). Høreværnet monteres på 
hjelmen. Ved korrekt brug beskytter det mod skadelig støj. Enhver 
anden anvendelse er ikke formålsbestemt og derfor ikke tilladt. 
Høreværnet monteres på hjelmen. Ved korrekt brug beskytter det 
mod skadelig støj. Enhver anden anvendelse er ikke formålsbestemt 
og derfor ikke tilladt.

Anbefalinger:
Brugeren skal kontrollere, at høreværnet sidder, som det skal, er 
korrekt indstillet og vedligeholdes iht. fabrikantens instrukser. Drag 
omsorg for, at høreværnet benyttes permanent i støjende 
omgivelser og at behovet for vedligeholdelse undersøges med 
jævne mellemrum. Bemærk: Hvis ovenstående anbefalinger 
tilsidesættes, vil dette få negativ indflydelse på høreværnets 
 beskyttende virkning.

Placering / Tilpasning / Justering:
1. høreværn bæres på hjelmen.
2. Høreværnet side af hjelmen helt ind spalteåbningen glide.
3. Opret kapslerne til dine ører og justere ved at flytte kapslerne. 
Kontroller at tætningsringene omslutte ørerne godt og ligge tæt ind 
til hovedet.
4. Ved at klikke mekanisme af høreværn i arbejdsposition eller 
hvileposition til.

Advarsel:
Hvis der lægges  svedabsorberende materialer eller hygiejnebetræk 
rundt om skumpuderne, kan dette tænkes at påvirke høreværnets 
akustiske ydelse.

Rensning:
Produktet kan tænkes at tage  skade af bestemte kemiske stoffer. 
Yderligere oplysninger herom ved henvendelse til fabrikanten. 
Undgå brug af kemiske midler til rensning. Høreværnet renses 
med en klud, der er vredet op med varm sæbelud. Høreværnet 
skal være helt tørt, inden det tages i brug igen.  Benyt ingen stive 
børster eller andet, der kan tænkes at beskadige isolerende eller 
tætnende materialer. Høreværnet må ikke dyppes i vand. Benyt 
kun rengøringsmidler, der er ufarlige for brugeren.

Vedligeholdelse:
Høreværnet og især skumpuderne er udsat for slid under brugen 
og skal derfor undersøges for evt. skader o. lign. med hyppige 
mellemrum. Skumpuderne udskiftes efter behov, dog mindst hver 
6. måned. Brugte skumpuder tages ud, og de nye sættes forsigtigt 
i. Sørg for, at de kommer til at vende rigtigt og trykkes godt på plads 
hele vejen rundt. Høreværnets isolering udskiftes ligeledes efter 
behov. Bøjlen må ikke bøjes eller spændes for kraftigt, idet den 

rigtige spændkraft er en vigtig faktor for bevarelse af de isolerende 
egenskaber. Udskiftningssætposer kan bestilles fra SKYLOTEC 
artikelnummer ACS-0278.

Opbevaring
Høreværnet skal opbevares i rene og støvfrie omgivelser før
og efter brug.

NO	 Bruksanvisning				  

Iht. standard EN 352-3:2002. Henvend deg vennligst til produsenten 
hvis du behøver ytterligere informasjoner.

Produkt/modell:
MUTE 26 er hjelm stropp hørselvern med høydejusterbare kapsler 
og utskiftbare øreklokker (TPE), skum innsatser kapselen og 
kapselholderemmer (edelstål eller kunststoff). Hørselsvernet 
bæres på hjelmen. Ved riktig bruk beskytter det mot skadelig støy. 
Enhver annen bruk regnes som feil bruk, og er derfor ikke tillatt. 
Hørselsvernet bæres på hjelmen. Ved riktig bruk beskytter det mot 
skadelig støy. Enhver annen bruk regnes som feil bruk, og er derfor 
ikke tillatt.

Anbefalinger:
Brukeren må kontrollere at hørselsvernet sitter riktig, er bra innstilt og 
vedlikeholdt iht.  produsentens forskrifter. Pass på at hørselsvernet 
alltid brukes i støyområdet, og at vedlikeholdsbehovet kontrolleres 
regelmessig. OBS: Hvis disse anbefalingene ikke følges, 
forminskes vernevirkningen til kapselhørselsvern betraktelig.

Montering / tilpassing / innstilling:
1. hørselsvern på hjelmen.
2. Trykk den på muffene på siden av hjelmen i sporåpningen.
3. Lag kapslene til ørene og justere ved å flytte kapslene.
Kontroller at tetningsringene omslutte ørene godt og ligge tett inntil 
hodet.
4. Ved å klikke mekanisme for hørselsvern som skal bringes i 
arbeidsstilling eller i hvilestilling.

Advarsel:
Tetningsputene med ”svetteabsorberer” eller ”hygienetrekk” kan ha 
innflytelse på den akustiske effekten til kapselhørselvernet.

Rengjøring:
Dette produktet kan lide ved bruk  av bestemte kjemiske 
substanser. Ytterligere angivelser bør bestilles hos produsenten. 
Bruk vennligst ingen kjemikalier til rengjøring. Hørselsvernet kan 
rengjøres med en duk fuktet i varmt såpevann.
La det tørke før bruk. Ikke bruk  skrapende børster eller andre  
materialer som kan skade isoleringsfôret eller tetningene. Ikke 
dypp hørselsvernet i vann. Bruk kun rengjøringsmidler som er 
uskadelige for brukeren.

Vedlikehold:
Kapselhørselsvernet, og spesielt tetningsputene kan slites ved 
bruk, og bør derfor undersøkes hyppig for eksempel for tegn 
på brudd og riss. Skift ut tetningsputene etter behov, men minst 
hver 6 måned. De gamle  tetningsputene trekkes ut og de nye 
legges inn i kapslene i riktig posisjon, trykk godt til over alt. Også 
isoleringsfô- ret til hørselskapslene skal skiftes ut ved behov. 
Bøylen må ikke bøyes ut av form eller reguleres unødig, for den 
riktige spennkraften til dette elementet er en viktig faktor for å 
opprettholde isoleringsegenskapene. Byttetetningsposer kan 
bestilles fra SKYLOTEC artikkelnummer ACS-0278.

Oppbevaring:
Før og etter bruk  skal hørselsvernet oppbevares i rene rom  uten 
støv.

FI	 Käyttöohje					   

Eurooppalaista standardia EN 352-3:2002 vastaava. Lisätietoa 
saa valmistajalta.

Tuote/malli:
MUTE 26 ovat kypärän hihna kuulonsuojaimiin korkeussäädettävä 
kapselit ja vaihdettavat pehmusteet (TPE), vaahtosisukset 
kapseli ja kapselin jolla hihnat (ruostumatonta terästä tai muovia). 
Kuulosuojamia on käytettävä kypärässä, asiaankuuluvassa 
käytössä se suojaa haitalliselta melulta, kaikki muu käyttö on 
määräystenvastaista ja kielletty. Kuulosuojamia on käytettävä 
kypärässä, asiaankuuluvassa käytössä se suojaa haitalliselta 
melulta, kaikki muu käyttö on määräystenvastaista ja kielletty.



Zertifizierungsangaben
PSA-Kat.	III
Norm		  EN 352-3:2002
Zertifizierende Stelle	 PZT
BMP-Nummer		   
Datum			    

Fertigungsüberwachende
Stelle	 CE1974 
	 PZT GmbH
	 An der Junkerei 48 F		
 	 26389 Wilhelmshaven

Hiermit erklärt SKYLOTEC, dass die PSA MUTE 26 der Verordnung 
(EU) 2016/425 entspricht. 
Der vollständige Text, der EU-Konformitätserklärung ist unter 
der folgenden Internetadresse verfügbar: 
www.skylotec.com/downloads/

Suositus:
Käyttäjän pitäisi tarkastaa, että  kuulosuojain istuu oikein, on 
säädetty hyvin ja huolletaan valmistajan antamien määräysten 
mukaisesti. Ota huomioon, että kuulosuojainta käytetään aina 
meluisilla työalueilla, että suojain huolletaan aina tarpeen vaatiessa. 
Huomio: Näiden suosituksien noudattamattomuus aiheuttaa sen, 
että  kupusuojaimien suojausvaikutus vähenee huomattavasti.

Asennus / sijoittaminen / säätö:
1. kuulonsuojaimia olla kuluneet kypärä.
2. Kuulonsuojain puolella kypärän koko matkan ura-aukon liukua.
3. Luo kapselit korviasi ja säädä liikuttamalla kapselia.
Tarkista, että tiivisterenkaat sulkevat korvansa hyvin ja sijaitsevat 
lähellä päätä.
4. Klikkaamalla mekanismi kuulosuojaimet työasentoon tai 
lepoasennosta tuo.

Varoitus:
Tiivistetyynyjen „hikeä imevä“ ja hygieeninen päällys voivat 
vaikuttaa kupusuojaimen akustiseen tehoon haittaavasti.

Puhdistus:
Tuote  voi kärsiä määrättyjen kemialliseten aineiden vaikutuksesta. 
Lisätietoa siihen saa valmistajalta. Älä käytä kemiallisia aineita 
puhdistukseen. Kuulosuojaimen voi puhdistaa lämpimään 
saippualiukseen kostutetulla pyyhkeellä. Anna  kuivua ennen uutta 
käyttöä. Älä käytä puhdistuksessa hankaavaa harjaa tai muita 
hankaavia materiaaleja, jotka voivat vahingoittaa eristysvuorta 
tai tiivistettä. Älä upota kuulosuojainta veteen. Käytä  vain 
puhdistuaineita, jotka ovat vaarattomia käyttäjälle.

Huolto:
Kupusuojaimet ja erityisesti tiivisteet voivat kulua käytössä ja sen 
vuoksi käytön on aikana on tarkistettava säännöllisesti, onko niihin 
syntynyt murtumia tai repeytymiä. Vaihda eristystyynyt tarpeen 
vaatiessa, kuitenkin aina puolen vuoden välein. Vanhat tyynyt 
poistetaan ja uudet asetetaan ja painetaan paikoilleen huolellisesti. 
Myös  vuori ja kuvut on vaihdettava tarpeen vaatiessa. Sankaa ei 
saa vääntää tai muuttaa sen asentoa turhaan, sillä juuri tuotteen 
oikea  kireys  on tärkeä kerroin vaimennuksen säilyttämiseen. 
Vaihtopesäkit voidaan tilata SKYLOTEC: n tuotenumerosta ACS-
0278.

Säilytys:
Käyttöä ennen  ja sen jälkeen kuulosuuojainta säilytetään 
puhtaassa ja pölyttömässä paikassa.

SE	 Bruksanvisning				  

Enligt standard EN 352-3:2002. Skulle ni behöva ytterligare 
information, vänligen kontakta tillverkaren.

Produkt / Modell:
MUTE 26 är hjälmremmen hörselskydd med höjdjusterbara 
kapslar och utbytbara öronkuddar (TPE), skum skär kapsel och 
kapsel håller remmar (rostfritt stål eller plast). SVE
Hörselskydden sitter på hjälmen. Om de används på rätt sätt 
skyddar de mot skadligt buller. Varje annan användning är inte 
avsedd användning och därför inte tillåten. Hörselskydden sitter 
på hjälmen. Om de används på rätt sätt skyddar de mot skadligt 
buller. Varje annan användning är inte avsedd användning och 
därför inte tillåten.

Rekommendationer:
Användaren bör kontrollera att hörselskydden sitter på rätt sätt,  
har ställts in bra och att de har underhållits enligt tillverkarens 
föreskrifter. Se till att hörselskyddet alltid används i bullrig 
omgivning och att det underhålls regelbundet.
Observera: Följs ej dessa rekommendationer, minskar hörsel-
skyddskåpornas skyddsverkan av modellerna avsevärt.

Montering / Anpassning / Inställning:
1. hörselskydd bäras på hjälmen.
2. Hörselskyddet sidan av hjälmen hela vägen in i slitsöppningen 
glida.
3. Skapa kapslarna till öronen och justera genom att flytta 
kapslarna. Kontrollera att tätningsringarna omsluter öronen väl och 
ligga tätt intill huvudet.
4. Genom att klicka på mekanismen för hörselskydd i arbetsläge 
eller viloläge till medföra.

Varning:
Tätningskuddarnas överdrag med „fuktabsorberare“ eller 
„hygienöverdrag“ kan påverka hörselskyddskåpornas akustiska 
kapacitet.

Rengöring:
Denna  produkt kan ta skada av vissa kemiska substanser. 
Ytterligare uppgifter bör inhämtas hos tillverkaren. Var vänlig och 
använd inga kemikalier för rengöring. Hörselskyddet kan rengöras 
med varmt tvålvatten och fuktig trasa. Låt det torka innan det skall 
användas på nytt. Använd inga skrapande borstar eller andra 
material som skulle  kunna skada isoleringsvadderingen eller 
tätningarna. Håll inte hörselskyddet under vatten. Använd endast 
rengöringsmedel som är oskadliga för användaren.

Underhåll:
Hörselskyddskåporna och särskilt tätningskuddarna är med 
användandet utsatta för slitage. Därför skall de ofta kontrolleras på 
tecken från brott och sprickor.
Byt t ut ätningskuddarna efter behov, minst var 6 månad. Dra 
ut de gamla tätningskuddarna och de nya placeras noggrannt i 
rätt position i kåporna och trycks fast väl. Även hörselkåpornas 
isoleringsvaddering skall bytas efter behov. Bygeln får ej böjas eller 
ändras i onödan eftersom den rätta spännkraften av detta element 
är en viktig faktor för att behålla de isolerande egenskaperna. 
Bytesförpackningar kan beställas från SKYLOTEC artikelnummer 
ACS-0278.

Förvaring:
Före och efter användandet skall hörselskydden förvaras i rena. 

TR	 Talimatlar					   

EN 352-3:2002 standardına göre.  Daha fazla bilgi gerektiği taktirde 
lütfen üreticiye başvurunuz.

Ürün  / Model:
MUTE 26 yüksekliği ayarlanabilir kapsüller ve değiştirilebilir 
kulak yastıkları (TPE), köpükleri kapsül ve kapsül tutma askıları 
(paslanmaz çelik veya plastik) ile kask kayış işitme koruyuculardır. 
Kulak koruyucu, kaska takılır, uygun kullanımda zararlı gürültüye 
karşı korur, her türlü diğer kullanım amacına uygun değildir ve 
yasaktır. Kulak koruyucu, kaska takılır, uygun kullanımda zararlı 
gürültüye karşı korur, her türlü diğer kullanım amacına uygun 
değildir ve yasaktır.

Tavsiyeler:
Kullanıcının koruyucu kulaklığın düzgün oturup oturmadığına dikkat 
etmesi, iyi ayarlanmış olmalarını sağlaması ve üreticinin kurallarına 
uyması gerekmektedir. Gürültü sahasında  sürekli olarak koruyucu 
kulaklığın takılmasını ve bakım ihtiyacının düzenli olarak kontrol 
edilmesini sağlayınız. Dikkat: bu tavsiyelere uyulmadığı taktirde 
kapsüllü koruyucu kulaklığın koruma etkisi önemli derecede azalır.

Montaj / Uyarlama / Ayarlama:
1. İşitme koruma kask giyilmelidir.
2. manşonlar yuvası açıklığına kask yan itin.
3. kulaklarınıza kapsülleri oluşturma ve kapsülleri hareket ettirerek 
ayarlayın. sızdırmazlık halkaları iyi kulakları içine ve kafaya yakın 
yalan olduğunu kontrol edin. İşitme koruma mekanizmasını 
tıklayarak 
4. çalışma pozisyonuna veya bekleme konumuna getirilmesi

Uyarı:
Yastıkların çevresinin „kaynak emiciler“ veya „hijyen koruyucular“ 
ile kaplanması kapsül kulak koruyucusunun akustik performansını 
kısıtlayabilir.

Temizlik:
Bazı kimyasal maddeler bu ürüne zarar verebilir. Daha fazla bilgi 
için üreticiye başvurunuz. Temizlik için lütfen kimyasal madde 
kullanmayın. İşitme koruyucusu sabunlu ılık suyla ıslatılmış 
bir bezle temizlenebilir. Tekrar kullanmadan önce kurumasını 
sağlayın. Çizen fırçalar veya koruma iç kılıfına veya korumalara 
zarar verebilecek başka herhangi bir madde kullanmayın. İşitme 
korumasını suya batırmayın. Yalnızca kullanıcı için zararlı olmayan 
temizlik maddeleri kullanın.

Bakım:
Kapsüllü koruyucu kulaklık ve özellikle de koruma yastıkları 
kullanımla birlikte za- manla aşınabilir ve bu nedenle bunların sık 
sık yırtık veya kırılmalara karşı kontrol edilmesi gerekir. Koruma 
yastıklarını her 6 ayda birden az olmayacak şekilde, ihtiyaca göre  
değiştiriniz. Eski koruma yastıklarını çekip çıkartınız ve yenilerini 
doğru konuma gelecek  şekilde dikkatli bir biçimde kapsüllere 
yerleştiriniz ve her tarafını iyice bastırınız. Kulak kapsüllerinin 
koruma iç kılıflarının da ihtiyaç duru- munda değiştirilmesi 
gerekmektedir. Yayın bükülmemesi ve ayarının gereksiz yere 
değiştirilmemesi gerekmektedir, çünkü bu öğenin doğru gerilme 
gücü koruma özelliklerinin muhafaza edilmesi için gerekli olan  

önemli etkenlerden biridir. Değiştirilen sızdırmazlık poşetleri 
SKYLOTEC makale numarası ACS-0278‘den sipariş edilebilir.

Muhafaza:
Kullanımdan önce ve sonra koruyucu kulaklıkların temiz ve tozsuz 
odalarda muhafaza edilmeleri gerekir.

 PL	 Instrukcje					   

Według standardu EN 352-3:2002. Jeżeli potrzebne byłyby dalsze 
informacje, proszę  zwrócić się do producenta.

Produkt / Model:
MUTE 26 są kask ochraniacze słuchu z kapsułek pasek o 
regulowanej wysokości i wymiennymi nausznikami (TPE), pianka 
wkładki kapsuły i kapsułek posiadających pasy (stal nierdzewna 
lub plastik). Ochronniki słuchu zostały umieszczone w kasku i 
przy prawidłowym użytkowaniu chronią słuch przed szkodliwym 
hałasem, każde inne zastosowanie uznawane jest za niezgodne z 
przeznaczeniem i tym samym jest zabronione. Ochronniki słuchu 
zostały umieszczone w kasku i przy prawidłowym użytkowaniu 
chronią słuch przed szkodliwym hałasem, każde inne zastosowanie 
uznawane jest za niezgodne z przeznaczeniem i tym samym jest 
zabronione.

Zalecenia:
Użytkownik winien sprawdzić, czy środek ochrony słuchu jest 
prawidłowo nastawiony, dobrze umieszczony i jest konserwowany 
zgodnie z przepisami producenta. Należy zwrócić uwagę na to, 
aby środek ochrony słuchu był zawsze noszony w strefie hałasu  
a przeglądy konserwacyjne były wykonywane regularnie. Uwaga: 
jeżeli powyższe zalecenia nie będą wykonywane, działanie 
ochronne nauszników przeciwhałasowych ulegnie znacznemu 
zmniejszeniu.

Montaż / dopasowanie / ustawienie:
1. Ochrona słuchu być noszone na hełmie.
2. Wciśnij IT mufy boku kasku w otworze gniazda.
3. Tworzenie kapsułek do uszu i wyregulować przesuwając 
kapsułek. Sprawdź, czy pierścienie uszczelniające izolują uszy 
dobrze przylegają do głowy.
4. Klikając mechanizm ochrony słuchu być doprowadzone do 
pozycji roboczej lub pozycji spoczynkowej.

Ostrzeżenie:
Osłonięcie poduszek uszczelniających „pochłaniaczami potu” 
lub „powłokami higienicznymi” może wpłynąć na wydajność 
akustyczną nauszników przeciwhałasowych.

Czyszczenie:
Produkt może nie tolerować pewnych substancji chemicznych. 
Dodatkowe informacje można uzyskać u producenta. Proszę 
nie stosować do czyszczenia żadnych środków chemicznych. 
Nauszniki przeciwhałasowe mogą być czyszczone ścierką zwilżoną 
w ciepłym ługu mydlanym. Osuszyć przed kolejnym użyciem. 
Nie stosować drapiących szczotek lub innych materiałów, które 
mogłyby uszkodzić materiał izolacyjny lub uszczelki. Nie zanurzać 
nauszników przeciwhałasowych w wodzie. Należy stosować 
wyłącznie takie środki czyszczące, które nie są szkodliwe dla 
użytkownika.

Konserwacja:
Nauszniki przeciwhałasowe, a w szczególności poduszki 
uszczelniające mogą  zużyć się podczas  eksploatacji i dlatego 
powinno się je często sprawdzać, czy nie mają śladów załamań 
lub pęknięć. Poduszki uszczelniające należy zmieniać w razie 
potrzeby, nie rzadziej jednak niż co 6 miesięcy. Stare poduszki 
należy wyjąć a nowe włożyć starannie do nausznika w prawidłowej 
pozycji i dokładnie docisnąć. Także materiał izolacyjny nauszników 
przeciwhałasowych należy wymienić w razie potrzeby. Nie 
należy wykrzywiać kabłąka lub niepotrzebnie go przestawiać 
ponieważ prawidłowa siła naprężenia tego elementu jest ważnym 
czynnikiem utrzymania właściwości izolacyjnych. Zamienne worki 
uszczelniające można zamówić z numeru artykułu SKYLOTEC 
ACS-0278.

Przechowywanie:
Przed użyciem i po, nauszniki przeciwhałasowe należy 
przechowywać w pomieszczeniach czystych i wolnych od pyłu

 CZ	 Instrukce					   

Podle standardu EN 352-3:2002. Budou-li potřeba další informace, 

pak se obraťte na výrobce.

Výrobek / model:
MUTE 26 jsou helmy popruh chrániče sluchu s výškově 
nastavitelnými kapsle a výstelky ucha (TPE), pěnovou vložkou 
kapsle a kapsle držení popruhy (z nerezové oceli nebo plastu). 
Ochranu sluchu se nosí na přilbě, pokud je správně používána, 
chrání před škodlivým šumem, žádné jiné použití není zamýšleno, 
a proto není povoleno.

Doporučení: uživatel je povinen zkontrolovat, zda jsou chrániče 
sluchu ve správné poloze, dobře nastavené a ošetřované v 
souladu s předpisy výrobce. Dbejte na to, aby chrániče sluchu 
byly  v hlučných prostorách stále používány a aby byla  
pravidelně kontrolo- vána potřeba jejich  údržby. Pozor: v případě 
nedodržování těchto doporučení se ochranný účinek  
pouzdrových chráničů sluchu podstatně snižuje.

Montáž / úpravy / nastavení:
1. Ochrana sluchu se nosí na přilbě.
2. push to na spojky straně helmy v otvoru štěrbiny.
3. Vytvořte kapsle pro vaše uši a nastavte posunutím kapslí.
Zkontrolujte, zda jsou těsnicí kroužky přiložit uši dobře a leží blízko 
u hlavy.
4. Kliknutím na mechanismus ochrany sluchu, které mají být 
uvedeny do pracovní polohy nebo klidové poloze.

Výstraha:
Obalování těsnicích  polštářků různými „absorbéry potu“ nebo  
„hygienickými potahy“ může mít negativní vliv  na akustické 
ochranné vlastnosti chrániče sluchu.

Čištění:
Tento  výrobek může být  poškozován určitými chemickými látkami. 
Další údaje  je třeba si vyžádat od výrobce. K čištění  chrániče 
nepoužívejte žádné chemikálie. Chránič sluchu lze čistit hadříkem 
namočeným ve vlažném mýdlovém roztoku. Před dalším  použitím 
nechejte oschnout. Nepoužívejte žádné škrábavé kartáče nebo  
jiné materiály, které by mohly poškodit izolační vložku nebo  
těsnění. Chránič sluchu nenamáčejte do vody. Používejte pouze 
čisticí prostředky nezávadné pro uživatele.

Údržba:
Pouzdrové chrániče sluchu a zejména těsnicí polštářky se mohou 
stálým používá- ním opotřebovávat, a proto je třeba je často 
kontrolovat z hlediska přítomnosti případných prasklin a trhlin.
Těsnicí polštářky měňte podle potřeby, minimálně však každých 
6 měsíců. Staré těsnicí polštářky se vytáhnou a nové  polštářky 
se ve správné poloze pečlivě vloží  do pouzder a všude dobře 
zatlačí.  Rovněž izolační výplň pouzder je třeba v případě potřeby 
vyměňovat. Oblouk se nesmí ohýbat nebo  zbytečně přestavovat, 
protože správná napínací síla tohoto prvku je důležitým faktorem 
pro zachování tlumících vlastností. Náhradní těsnící polštáře lze 
objednat od společnosti SKYLOTEC pod číslem výrobku ACS-
0278.

Skladování:
Před a po použití je třeba chrániče sluchu skladovat na čistém  a 
bezprašném místě.

 RO	 Instrucţiuni					   

În conformitate cu standardul EN 352-3:2002. Dacă sunt  necesare 
informaţii detaliate, vă rugăm să vă adresaţi producătorului.

Produs / Model: 
MUTE 26 sunt casca de protectie curea auditive cu capsule 
reglabile pe înălțime și tampoane pentru urechi înlocuibile (TPE), 
spuma inserturi capsulă și curele de susținere a capsulei (oțel 
inoxidabil sau plastic). Apărătorii urechii sunt purtați pe coif. Atunci 
când sunt utilizate corect, ele protejează urechile de zgomotul 
dăunător. Orice altă utilizare nu este considerată ca destinație 
și, prin urmare, nu este permisă. Protecția auditivă este purtată 
pe cască, dacă este utilizată în mod corespunzător, protejează 
împotriva zgomotului dăunător, orice altă utilizare nu este destinată 
și, prin urmare, nu este permisă.

Recomandări:
Utilizatorul trebui să verifice dacă protecţia auditivă este aşezată  
corect,  să fie reglată bine şi să fie întreţinută în conformitate cu 
specificaţiile producătorului. Aveţi grijă ca protecţia auditivă să fie 
purtată întotdeauna în domenii cu pertur- baţie sonoră intensă iar 
necesitatea de întreţinere să fie controlată în mod regulat. Atenţie: 
dacă nu se respectă aceste recomandări, efectul de protecţie al 
căştilor de protecţie cu capsule se diminuează în mod semnificativ.

Montajul / Ajustarea / Reglarea:
1. Protecția auzului fi purtat pe casca.
2. Împingeți ușor manșoanele partea laterală a căștii în deschiderea 
slotului.
3. Crearea capsulelor la urechi și reglați prin mutarea capsulelor. 
Verificați dacă inelele de etanșare închid urechile bine și se află 
aproape de cap.
4. Prin mecanism de protecție auditivă făcând clic pentru a fi adusă 
în poziția de lucru sau o poziție de repaus.

Avertisment:
Îmbrăcarea perniţelor de etanşare cu „absorbere de transpiraţie“ 
sau „învelitoare igienice“ poate influenţa negativ performanţa 
acustică a căştilor de protecţie auditivă cu capsule.

Curăţarea:
Acest produs poate avea de suferit dacă intră în contact cu 
anumite substanţe chimice. Informaţii detaliate trebuie solicitate de 
la producător. Pentru curăţare, vă rugăm să nu utilizaţi produse 
chimice. Căştile de protecţie auditivă pot fi curăţate cu o cârpă 
umezită în apă caldă cu săpun.  Înainte de o nouă  utilizare, lăsaţi  
să se usuce. Nu folosiţi perii ce pot  zgâria sau alte materiale 
ce ar putea deteriora căptuşeala de absorbţie a zgomotelor sau 
etanşările. Nu scufundaţi căştile de protecţie auditivă în apă. 
Utilizaţi numai agenţi de curăţare inofensivi pentru utilizator.

Întreţinerea:
Căştile de protecţie auditivă cu capsule şi îndeosebi perniţele 
de etanşare se pot uza prin folosire şi din acest motiv trebuie 
inspectate des, spre exemplu pentru semne de rupturi şi fisuri. 
Înlocuiţi perniţele de etanşare în funcţie de necesar, însă cel puţin 
la fiecare 6 luni. Perniţele de etanşare vechi se trag afară iar cele 
noi se montează cu atenţie în capsule în poziţia corectă  şi se apasă 
bine pe toată suprafaţa. Căptuşeala de absorbţie a zgomotelor 
din capsulele auditive trebuie de asemenea înlocuită dacă este 
necesar. Lama nu trebuie îndoită sau reglată inutil, deoarece 
elasticitatea corectă a acestui element reprezintă un factor 
important pentru obţinerea proprietăţilor de absorbţie. Înlocuirea 
pernelor de etanșare poate fi comandată de la SKYLOTEC sub 
numărul articolului ACS-0278.

Păstrarea:
Înainte şi după  utilizare, căştile de protecţie auditivă trebuie 
păstrate în spaţii curate, fără praf.

 SL	 Navodila					   

V skladu s standardom EN 352-3: standardi 2002. Če potrebujete 
dodatne informacije, se obrnite na proizvajalca.

Izdelek / Model:
MUTE 26 sta čelada trak Glušniki z po višini nastavljivimi kapsule 
in zamenljivim ušesne blazinice (TPE), penaste vložke kapsule in 
kapsula lastni trakov (nerjavno jeklo ali plastika). Zaščito za sluh 
se namesti na čelado in pri ustrezni uporabi ščiti pred škodljivim 
hrupom. Vsakršna drugačna uporaba ni ustrezna in zato ni 
dovoljena. Zaščito za sluh se namesti na čelado in pri ustrezni 
uporabi ščiti pred škodljivim hrupom. Vsakršna drugačna uporaba 
ni ustrezna in zato ni dovoljena.

Priporočila:
Uporabnik mora preveriti, ali so ušesa ščitniki nameščen pravilno, 
je dobro prilagoditi in vzdrževati v skladu z navodili proizvajalca. 
Prepričajte se, da Glušniki nositi ves čas na območjih, kjer so 
zahteve po vzdrževanju hrup in redno pregledujejo. 
Previdno: če se ta priporočila sledi, zaščitni učinek

Montaža / Prilagajanje / nastavitev:
1. Zaščito sluha na čeladi.
2. Potisnite naušnike strani čelade v odprtino reže.
3. Ustvarite kapsul na ušesih in prilagodite s premikanjem kapsul.
Preverite, da so tesnilni obroči ter priložiti ušesa in ležijo blizu 
glave.
4. S klikom na mehanizem za zaščito sluha, ki se jo v delovni 
položaj ali položaj mirovanja

Opozorilo:
Prevleka za ušesne blazinice z „znoj absorberji“ ali „Hygieneüberzü- 
gen“ lahko vpliva na akustično delovanje uho mufi čiščenje:
Ta izdelek lahko trpijo zaradi nekaterih kemičnih snovi. Več Tüting je 
treba zahtevati od proizvajalca. Za čiščenje Prosim brez kemikalij. 
Glušniki je mogoče očistiti s krpo, navlaženo s toplo milnico. 
Pustite, da se posuši, preden ponovno uporabo. Uporabite lahko 
poškodujejo abrazivne krtačo ali drugih materialov, ki Dämmfutter 
ali tesnila. Ne potapljajte sluha zaščitnik v vodi. Uporabljajte le 

čistil, ki so.

Vzdrževanje:
Naušniki in zlasti ušesne blazinice lahko nosijo porabo s skupnim 
in je zato treba redno študiral, na primer, za znake prelomov in 
razpok. Spremenite tesnilni blazine, kot je potrebno in vsaj vsakih 
6 mesecev. Stare blazine so skrbno vstavljene potegnil ven gen 
in novo v pravilnem položaju v kapsulah in dobro pritisnil povsod. 
V Dämmfutter slušni kapsule se spreminjajo pripravnikov, če je 
potrebno. Trak se ne sme upognjena ali po nepotrebnem prilagojen 
za pravilno vpenjalno silo tega elementa je pomemben dejavnik za 
ohranjanje izolacijske lastnosti. Zamenljive tesnilne blazine lahko 
naročite pri SKYLOTEC pod številko artikla ACS-0278. 

Skladiščenje:
Pred in po uporabi, je Naušnjaci so čiste in brez prahu shrambah.


